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Użycie zwrotów honoryfikacyjnych wobec cesarzy

w „Żywotach” Cyryla ze Scytopolis

Powszechnie przyjmuje się, że użycie zwrotów honoryfikacyjnych w litera-

turze późnoantycznej ma przeważnie charakter standardowych zwrotów grzecz-

nościowych, ściśle związanych z rangą, a nie z oceną drugiej osoby. Taką opinię

wyrażają zwłaszcza historycy mający do czynienia z obfitym materiałem papi-

rusowym1. Przychylając się do tej oceny użycia Rangpredikaten w dokumentach

urzędowych, kościelnych czy też epistolografii, trzeba jednak dodać, że niektóre

dzieła hagiograficzne przez dobór owych zwrotów (użycie wobec jednych osób,

a unikanie w stosunku do innych) zdają się wyrażać swą opinię o adresatach2.

Celem niniejszego artykułu jest analiza słynnych Żywotów świętych mężów pa-

lestyńskich Cyryla ze Scytopolis pod kątem użycia Rangpredikaten. Pragniemy

sprawdzić, czy Cyryl stosował w swojej pracy Rangpredikaten jako standardowe

zwroty związane z konkretną funkcją pełnioną przez daną osoby, czy też wyrażał

w ten sposób swój stosunek do bohaterów swego dzieła.

Cyryl urodził się w rodzinie chrześcijańskiej prawdopodobnie ok. 525 roku

w Scytopolis, stolicy rzymskiej prowincji Palestyny II. W młodym wieku został

mnichem i udał się do Jerozolimy, i tam znalazł się pod opieką Jana Hezychasty.

1 O zwrotach honory	acyjnych zob. chociażby O. Hirschfeld, „Die Rangtitel der römischen

Kaiserzeit” Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Phil.-hist.
Klasse, Berlin 1901, s. 579–610; O. Hornickel, Ehren- und Rangprädikate in den Papyrusurkun-
den. Ein Beitrag zum römischen und byzantinischen Titelwesen, Gießen 1930; E. Jerg, Vir verabilis.
Untersuchungen zur Titulatur der Bischöfe in den ausserkirchlichen Texten der Spätantike als
Beitrag zur Deutung ihrer öffentlichen Stellung, Wien 1970 oraz M. Grünbart, Formen der Anrede
im byzantinischen Brief von 6. bis zum 12. Jahrhundert, Wien 2005.

2 Przykładowo sposób używania owych formuł przez anonimowego autora Żywota Daniela Stylity
wskazuje jego sympatie wobec bohaterów dzieła, podobnie rzecz ma się z syryjskim Żywotem Mak-
syma Wyznawcy, który wyszedł spod pióra Georgiosa z Resh’aina, por. R. Kosiński, ΑΓΙΩΣΥΝΗ
ΚΑΙ ΕXΟΥΣΙΑ. Konstantynopolitańscy święci mężowie i władza w V wieku po Chr., Warszawa

2006 oraz M. Jankowiak, „Żywoty Maksymusa Wyznawcy”, [w:] Chrześcijaństwo u schyłku sta-
rożytności. Studia źródłoznawcze, praca zbiorowa pod redakcją T. Derdy i E. Wipszyckiej, tom V,

Kraków 2004, przypis 130 na s. 181.
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Następnie udał się w pobliże Jerycha, gdzie zachorował i ostatecznie podjął

decyzję o wstąpieniu do klasztoru Euthymiosa, co doradzał mu już wcześniej

Jan Hezychasta. W klasztorze tym spędził dziesięć lat i był jednym z mnichów,

którzy doprowadzili do przywrócenia chalcedonizmu w Nowej Laurze. Pozostał

tu dwa lata, a następnie przeniósł się w 557 roku do Wielkiej Laury, gdzie zmarł,

prawdopodobnie rok później. Swoje dzieło, siedem Żywotów świętych mężów,

Cyryl stworzył pod koniec życia3.

W niniejszym artykule analizie poddano grupę uosabiającą najwyższą wła-

dzę w państwie – cesarzy. Stanowią oni bowiem grupę osób, którym z reguły

przysługiwały Rangpredikaten, a których biografie i poglądy religijne znane są

lepiej niż członków innych grup (jak np. urzędnicy, biskupi). Zbadano wyłącz-

nie użycie zwrotów honoryfikacyjnych wobec władców, nie zaś ich całościowy

obraz4. W Żywotach Cyryla pojawia się aż 17 cesarzy: Konstancjusz, Julian Apo-

stata, Gracjan, Walens, Walentynian, Teodozjusz I, Arkadiusz, Honoriusz, Teo-

dozjusz II, Marcjan, Leon, Leon II, Zenon, Bazyliskos, Anastazjusz, Justyn i Ju-

stynian. Cesarze ci reprezentują przede wszystkim wschodnią część Cesarstwa

na przestrzeni dwóch wieków.

Najwcześniejsi cesarze, którzy panowali w IV wieku, pojawiają się w źró-

dle głównie w celach chronologicznych. Wymienieni są w związku z rozwojem

konfliktu ariańskiego za panowania Konstancjusza i Juliana Apostaty (nazwanego

przez Cyryla „tyranem”) oraz Walensa5. Następnie jednak autor opisuje wydarze-

nia związane z upadkiem tego ostatniego, znanego ze swej proariańskiej postawy.

W opisie tym Walens zostaje określony wyraźnie negatywnie jako „walczący
z Bogiem”6. To jednak wyjątek, pozostali cesarze aż do połowy V wieku nie są

obdarzeni jakimikolwiek określeniami7. Dotyczy to także występującego w źró-

dle dwukrotnie Teodozjusza I, który zostaje nazwany Teodozjuszem Wielkim.

3 Por. E. Schwartz, „Bemerkungen”, [w:] Kyrillos von Skythopolis, Leipzig 1939, s. 408–415;

J. Binns, „Introduction”, [w:] Cyril of Scythopolis, The Lives of the Monks of Palestine, translated

by R. M. Price with an Introduction and Notes by J. Binns, Kalamazoo 1991, s. XXXVIII–LII,

B. Baldwin, A.-M. Talbot, „Cyril of Skythopolis”, [w:] The Oxford Dictionary of Byzantium, ed.

A. P. Kazhdan, New York – Oxford 1991, s. 573.
4 Wszystkie cytaty za wydaniem krytycznym: E. Schwartz, Kyrillos von Skythopolis, Leipzig

1939.
5 Vita Euthymii 2: ...�πä τÀν Κωνσταντίου χρόνων..., ...êν τε τοØc >ΙουlιανοÜ τοÜ τυράννου
χρόνοιc..., ...βασιlεύσαντοc ΟÎάlεντοc...

6 Vita Euthymii 2: ...å θεοµάχοc ΟÎάlηc...
7 Gracjan – Vita Euthymii 2: ...τ¨c τετάρτηc ΓρατιανοÜ Íπατείαc...; Arkadiusz i Honoriusz –

Vita Euthymii 21: ...>Αρκάδιον καÈ <Ονώριον τοÌc βασιlεØc...; Vita Sabae 72: ...π�σαν <Ονωρίου
βασιlείαν...; Walentynian – Vita Sabae 53: ...� δà πατρικία >Ιουlιάνα � ΟÎαlεντινιανοÜ τοÜ βα-
σιlέωc âγγόνη...; Teodozjusz II – Vita Sabae 1: ...âπÈ τ¨c áπτακαιδεκάτηc Θεοδοσίου Íπατείαc...;
Vita Cyriaci 1: ...περÈ τä τέlοc τ¨c Θεοδοσίου τοÜ νέου βασιlείαc... Jedynie Walentynian nie

pojawia się w celach datacyjnych ale przy okazji opisywania losów jego wnuczki, patrycjuszki

Juliany.
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Użycie w tym przypadku określenia „wielki” (µέγαc), należy raczej odczytywać

jako równoważne określeniu „starszy”8.

Sytuacja ulega zmianie, gdy Cyryl zaczyna przywoływać w swym dziele

cesarzy panujących po Soborze w Chalcedonie, który miał miejsce w 451 roku.

Cesarze ci występują dużo częściej niż pochodzący z okresu przedchalcedoń-

skiego. Marcjan pojawia się na kartach cyryliańskich Żywotów pięć razy. Dwu-

krotnie imieniu jego nie towarzyszą żadne zwroty honoryfikacyjne9, natomiast

dwa razy pojawia się określenie – „miły Bogu”10, a raz jego panowanie nazwane

jest pobożnym11. Albo zatem Cyryl nie opatrywał imienia Marcjana żadnym epi-

tetem, albo dodawał epitet o konotacjach zdecydowanie pozytywnych.

Kolejny cesarz – Leon – pojawia się również w pięciu passusach. W jed-

nym przypadku, w Żywocie Euthymiosa, postać jego pojawia się bez żadnych

epitetów12. W tym samym Żywocie postać jego pojawia się jeszcze dwukrotnie

– raz nazwany zostaje „przyjacielem Chrystusa”13, a raz „najpobożniejszym”14.

W dwóch następnych passusach, w Żywocie Saby i Żywocie Kyriakosa, Leon na-

zwany jest wielkim15. W tym przypadku również należy pamiętać, że w późnym

antyku określenie „wielki” używane bywało najczęściej jako równoznaczne wy-

rażeniu „starszy”. Należy jednak dodać, że w Żywocie Saby autor mówi o świętej

wierze Leona. Zatem, podobnie jak w przypadku cesarza Marcjana, imię Leona,

jeżeli jest opatrywane jakimś epitetem, to zdecydowanie pozytywnym.

Następca Leona I, jego wnuk Leon II, pojawia się tylko raz – autor wyjaśnia

jedynie, że był zaledwie dzieckiem w chwili śmierci dziadka16. Z kolei ojciec

i następca na tronie Leona II – cesarz Zenon – mimo że pojawia się w dziesięciu

8 Vita Euthymii 3: ...Θεοδόσιοc å µέγαc... Vita Euthymii 40: ...âν �ρχ¨ι τ¨c Θεοδοσίου
τοÜ µεγάlου βασιlείαc... W sprawie znaczenia słowa µέγαc i magnus zob. P. Schreiner, „Zur

Bezeichnung »Megas« und »Megas Basileus« in der byzantinischen Kaisertitulatur”, Byzantina 3

(1971), s. 175–192 oraz M. Salamon, „Przydomek »Wielki« w późnoantycznej historiografii ła-

cińskiej”, Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellońskiego. Prace Historyczne nr 70, Kraków 1981,

s. 107–122.
9 Vita Euthymii 32: ...τ�ν ΜαρκιανοÜ βασιlείαν...; Vita Theognii: ...τÀι πέµπτωι êτει τ¨c Μαρ-
κιανοÜ βασιlείαc...
10 Vita Ioannis Hesychastae 1: ...τÀι τετάρτωι êτει τ¨c ΜαρκιανοÜ τοÜ θεοφιlοÜc βασιlείαc...;

Vita Theodosii 1: ...âπÈ τ¨c βασιlείαc ΜαρκιανοÜ τοÜ θεοφιlοÜc...
11 Vita Sabae 6: ...περÈ τä τέlοc τ¨c εÎσεβοÜc ΜαρκιανοÜ βασιlείαc...
12 Vita Euthymii 40: ...âπÈ τ¨c πέµπτηc Lέοντοc τοÜ βασιlέωc Íπατείαc...
13 Vita Euthymii 32: ...Lέοντοc τοÜ φιlοχρίστου...
14 Vita Euthymii 43: ...å εÎσεβέστατοc βασιlεÌc Lέων... – o użyciu tego tytułu wobec cesarza

por. O. Hornickel, Ehren- und Rangprädikate in den Papyrusurkunden. Ein Beitrag zum römischen
und byzantinischen Titelwesen, Gießen 1930, s. 14.
15 Vita Sabae 53: ...âν �γίοιc πατρäc αÎτ¨c Lέοντοc τοÜ µεγάlου βασιlέωc πίστεωc... oraz

Vita Cyriaci 3: ...τ¨c βασιlείαc Lέοντοc τοÜ µεγάlου βασιlέωc...
16 Vita Euthymii 43: ...Lέοντα τäν êκγονον αÎτοÜ κοµιδ¨ι νήπιον îντα διάδοχον τ¨c βασιlείαc
καταlείψαc...
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passusach różnych cyryliańskich Żywotów nigdy nie został obdarzony żadnym

epitetem, czy to pozytywnym, czy też negatywnym17.

Z kolei imię Bazyliskosa w jednym miejscu pojawia się wraz z wyraźnie

negatywnym epitetem „tyrana”18. W pozostałych dwóch przypadkach – oba po-

chodzą z rozdziału 43 Żywota Euthymiosa – autor poprzestał na wymienieniu

uzurpatora z imienia19.

Cesarzem, który najczęściej pojawia się na kartach dzieła Cyryla, jest na-

stępca Zenona, Anastazjusz. Autor wymienia go ponad dwadzieścia razy. Postać

ta w źródle przedstawiona jest na dwa sposoby: albo bezpośrednio w narra-

cji Cyryla, albo w wypowiedziach bohaterów – w jednym przypadku cytowane

są słowa Saby, a w drugim petycja mnichów palestyńskich. Obie wypowiedzi

są skierowane bezpośrednio do cesarza. Tym cenniejsze wydaje się porównanie

obu form.

W prostej narracji imieniu Anastazjusza nie towarzyszą, poza dwoma przy-

padkami, żadne epitety20. Wyjątek stanowią dwa passusy z Żywota Saby – w jed-

nym cesarz określony jest jako „deprawator dusz i burzyciel”21, w drugim – „zu-
chwały wobec pobożności”22.

Te sformułowania hagiografa warto skonfrontować z tymi wypowiedziami

bohaterów dzieła, w których pojawiają się Rangpredikaten cesarza. W pierw-

szym przypadku mamy do czynienia z relacją dotyczącą rozmowy Saby z Ana-

stazjuszem. Zwracając się do cesarza, Saba określa go zwrotem „Wasza Łagod-

17 Passusy, w których występuje Zenon: Vita Euthymii 43: ...Ζήνων..., ...Ζήνωνοc..., ...Ζήνων
δà å βασιlεÌc..., ...τÀι βασιlεØ Ζήνωνι...; Vita Euthymii 45: ...âπÈ τ¨c βασιlείαc Ζήνωνοc...; Vita
Sabae 15: ...Ζήνων δà å τÀν <Ρωµαίων αÎτοκράτωρ...; Vita Sabae 19: ...âν Áι χρόνωι Ζήνωνοc
τοÜ βασιlέωc...; Vita Sabae 30: ...Ζήνωνοc...; Vita Sabae 32: ...âπÈ τ¨c βασιlείαc Ζήνωνοc...;
Vita Ioannis Hesychastae 3: ...παρ΄ áκατέρωι βασιlεØ Ζήνωνι...; Vita Ioannis Hesychastae 4: ...περÈ
τä τέlοc τ¨c βασιlείαc Ζήνωνοc...; Vita Ioannis Hesychastae 5: ...τ�ν βασιlείαν Ζήνωνοc τε-
lευτήσαντοc...; Vita Abramii 1: ...âν �ρχ¨ι τ¨c Ζήνωνοc βασιlείαc...
18 Vita Sabae 15: ...τäν τύραννον (...) Βασιlίσκον...
19 Vita Euthymii 43: ...Βασιlίσκοc τιc...; ...Βασιlίσκον...
20 Vita Euthymii 46: ...âν δà τοØc >Αναστασίου τοÜ βασιlέωc χρόνοιc...; Vita Sabae 19:

...>Αναστάσιοc...; Vita Sabae 30: ...τοØc >ΑποσχισταØc...; Vita Sabae 50: ...τοÜ βασιlέωc
>Αναστασίου..., ...τÀι τρίτωι êτει τ¨c >Αναστασίου βασιlείαc..., ...å βασιlεÌc >Αναστάσιοc...;
Vita Sabae 51: ...τοÜ δà βασιlέωc...; Vita Sabae 54: ...âπÈ >Αναστασίου...; Vita Sabae 55: ...τäν
βασιlέα >Αναστάσιον...; Vita Sabae 56: ...å βασιlεÌc >Αναστάσιοc..., ...>Αναστάσιοc δà å βα-
σιlεÌc..., ...å δà βασιlεÌc >Αναστάσιοc...; Vita Sabae 57: ...å βασιlεÌc >Αναστάσιοc...; Vitae
Sabae 60: ...τäν βασιlέα >Αναστάσιον..., ...δà τοÜ >Αναστασίου..., ...Íπä >Αναστασίου...; Vita
Sabae 71: ...âπÈ >Αναστασίου..., ...>Αναστασίου...; Vita Ioannis Hesychastae 3: ...παρ΄ áκατέρωι
βασιlεØ Ζήνωνι καÈ >Αναστασίωι...; Vita Ioannis Hesychastae 5: ...å δà >Αναστάσιοc...; Vita Theo-
dosii 5: ...>Αναστασίου τοÜ βασιlέωc...
21 Vita Sabae 56: ...τäν τοιοÜτον τοίνυν ψυχοφθόρον καÈ lυµεÀνα å βασιlεÌc >Αναστάσιοc...
22 Vita Sabae 50: ...τ¨c εÎσεβείαc θρασÌc βασιlεÌc...
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ność”23. W drugim przypadku mamy do czynienia z cytowaną w rozdziale 57

Vita Sabae długą petycją mnichów skierowaną do władcy. Kilkakrotnie w tym

oficjalnym piśmie użyto bardzo pozytywnych epitetów, co widać już w adre-

sie: „Do najmilszego Bogu i najpobożniejszego cesarza, z woli Bożej augu-
sta i samowładcy, miłującego Chrystusa Flawiusza Anastazjusza...”24. W dal-

szej części petycji wielokrotnie pojawiają się zwroty honoryfikacyjne – czte-

rokrotnie cesarz nazwany jest „Jego Pobożnością”25, trzykrotnie – „Jego Wy-
sokością”26, raz – „Jego miłującą Chrystusa Wysokością”27, „Jego Łagodno-
ścią”28, zaś jego panowanie dwukrotnie określone jest jako „miłe Bogu”29. Za-

uważalny jest duży dysonans w ujęciu postaci Anastazjusza przez samego autora

(który, powtórzmy, jeżeli już obdarza Anastazjusza jakimiś zwrotami, to wy-

łącznie negatywnymi), a bogactwem pozytywnych odniesień w relacjonowanych

wypowiedziach skierowanych bezpośrednio do cesarza. Wydaje się, że w tym

tkwi istota stosowania bądź unikania owych formuł. Występują one jako (często

zestandaryzowane) zwroty grzecznościowe w komunikacji listownej bądź bez-

pośredniej, w pismach urzędowych itd., natomiast w narracji autor może się

od konieczności ich stosowania uwolnić30 lub stosować zgodnie z własną oceną

postaci.

Następca Anastazjusza, Justyn, pojawia się znacznie rzadziej niż jego po-

przednik na kartach dzieła Cyryla i występuje jedynie w Żywocie Saby. Podobnie,

jak w przypadku Marcjana i Leona I, jego imieniu nie towarzyszy żaden epi-

tet31 albo jest on pozytywny. W tym drugim wypadku nazwany został „pobożnej
pamięci Justynem”32, a jego panowanie również zostało nazwane „pobożnym”33.

23 Vita Sabae 54: ...τ¨ι Íµετέραι εÎχαριστεØ γαlηνότητι... – o użyciu tego tytułu wobec cesarza

por. O. Hornickel, Ehren- und Rangprädikate in den Papyrusurkunden. Ein Beitrag zum römischen
und byzantinischen Titelwesen, Gießen 1930, s. 3.
24 Vita Sabae 57: ΒασιlεØ θεοφιlεστάτωι καÈ εÎσεβεστάτωι âκ θεοÜ αÎγούστωι καÈ αÎτοκράτορι
Φlαβίωι >Αναστασίωι τÀι φιlοχρίστωι... O tytule θεοφιlέστατοc używanym wobec cesarzy zob.

O. Hornickel, Ehren- und Rangprädikate in den Papyrusurkunden. Ein Beitrag zum römischen und
byzantinischen Titelwesen, Gießen 1930, s. 16–17.
25 Vita Sabae 57: ...τ¨c ÍµÀν εÎσεβείαc..., ...τ¨c Íµετέραc εÎσεβείαc..., ...τ¨c ÍµÀν εÎσεβείαc...,
...τ�ν Íµετέραν εÎσέβειαν...
26 Vita Sabae 57: ...τοÜ Íµετέρου κράτουc..., ...τä Íµέτερον κράτοc..., ...τοÜ Íµετέρου
κράτουc...
27 Vita Sabae 57: ...τ¨c φιlοχρίστου ÍµÀν βασιlείαc...
28 Vita Sabae 57: ...� Íµετέρα γαlηνότηc...
29 Vita Sabae 57: ...µετ΄ αÎτäν βασιlείαc τÀι θεοφιlεØ..., ...τ¨c θεοφιlοÜc ÍµÀν βασιlείαc...
30 Przykładowo w anonimowym Żywocie Marcelego autor nie stosuje formuł honoryfikacyjnych.
31 Vita Sabae 60: ...>ΙουστØνοc ..., ...>Ιουστίνου τοÜ βασιlέωc ...; Vita Sabae 61: ...τοÜ βα-
σιlέωc...; Vita Sabae 68: ...å <Ρωµαίων βασιlεÌc >ΙουστØνοc...
32 Vita Sabae 68: ...å τ¨c εÎσεβοÜc µνήµηc >ΙουστØνοc ...
33 Vita Sabae 54: ...âπÈ τοÜ εÎσεβÀc βασιlεύσαντοc >Ιουστίνου...
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Ostatnim władcą, który występuje u Cyryla, jest Justynian. W jego przy-

padku hagiograf odwraca dotychczas przyjętą zasadę i z reguły obdarza władcę

bardzo pozytywnymi określeniami, a jedynie dwukrotnie w rozdziale 71 Żywota
Saby pozostawia jego imię bez należnej formuły honoryfikacyjnej34. A zatem Ju-

stynian (bądź też jego panowanie) jest „strzeżony przez Boga”35, on sam zaś jest

„najpobożniejszy”36. Saba zwracając się do niego nazywa go „wszechpobożną
Łagodnością”37, „Jego Łagodnością”38 i „Jego Pobożnością”39. W tym przy-

padku mamy do czynienia ze zgodnością tytułów w wypowiedziach bohaterów

ze zwrotami używanymi przez narratora.

Wydaje się oczywiste, że obdarzanie przez Cyryla ze Scytopolis poszczegól-

nych władców pozytywnym epitetem uzależnione było przede wszystkim od ich

poglądów religijnych. Jeżeli były one zgodne z chalcedońską i antyorygenistyczną

postawą autora, wtedy mogli liczyć na pozytywną ocenę. Wszyscy cesarze, którzy

przyjęli wyznanie chalcedońskie – Marcjan, Leon I, Justyn, Justynian – są przy-

najmniej raz obdarzeni zwrotem honoryfikacyjnym, natomiast Zenon, Bazyliskos

i Anastazjusz nie mogli liczyć na pozytywne określenia, ten ostatni, w związku

z aktywną polityką antychalcedońską zyskał bardzo negatywne oceny40. Posta-

cią najpozytywniej przedstawioną w Żywotach jest Justynian, a to ze względu

zarówno na fakt, iż był cesarzem współczesnym autorowi, jak i na jego prochal-

cedońskie, a zwłaszcza antyorygenistyczne nastawienie, tak ważne dla Cyryla

34 Vita Sabae 71: ...τÀι βασιlεØ..., ...τοÜβασιlέωc...
35 Vita Euthymii 49: ...τ¨c παρούσηc θεοφυlάκτου βασιlείαc...; Vita Sabae 54: ...âπÈ τ¨c
παρούσηc θεοφυlάκτου βασιlείαc >ΙουστινιανοÜ...; Vita Sabae 68: ...εÊc τä βασιlεÜσαι >Ιουστι-
νιανäν τäν θεοφύlακτον �µÀν βασιlέα...; Vita Sabae 70: ...τε τÀι θεοφυlάκτωι �µÀν βασιlεØ...;
Vita Sabae 71: ...å θεοφύlακτοc �µÀν βασιlεÌc...; Vita Sabae 72: ...τοÜ τοίνυν θεοφυlάκτου
βασιlέωc...; Vita Sabae 73: ...τοÜ τοίνυν θεοφυlάκτου �µÀν βασιlέωc...; Vita Sabae 77: ...τÀι
éκτωι êτει τ¨c παρούσηc θεοφυlάκτου βασιlείαc ...; Vita Sabae 90: ...τοÜ µέντοι θεοφυlάκτου
�µÀν βασιlέωc...; Vita Theodosii 4: ...τ¨c βασιlείαc τοÜ θεοφυlάκτου βασιlέωc �µÀν >Ιουστι-
νιανοÜ... O tytule θεοφύlακτοc używanym w tytulaturze cesarskiej zob. O. Hornickel, Ehren- und
Rangprädikate in den Papyrusurkunden. Ein Beitrag zum römischen und byzantinischen Titelwesen,

Gießen 1930, s. 17.
36 Vita Sabae 70: ...τοÜ εÎσεβεστάτου �µÀν βασιlέωc >ΙουστινιανοÜ...; Vita Sabae 85:

...å εÎσεβέστατοc �µÀν δεξάµενοc βασιlεÌc...; Vita Ioannis Hesychastae 3: ...τÀι εÎσεβεστάτωι
�µÀν βασιlεØ >ΙουστινιανÀι...
37 Vita Sabae 72: ...τ¨c Íµετέραc πανευσεβοÜc γαlηνότητοc... 175,23
38 Vita Sabae 72: ...τ�ν Íµετέραν παρακαlοÜµεν γαlηνότητα... 175,18
39 Vita Sabae 72: ...τ¨c Íµετέραc εÎσεβείαc...; ...βασιlεÜ πανευσεβέστατε...; ...τ¨ι Íµετέραι
εÎσεβείαι... 175,3. 8. 15–6,
40 Również spośród cesarzy panujących w IV wieku negatywne oceny zyskali ci, którzy mieli

negatywny stosunek bądź do chrześcijaństwa (Julian Apostata), bądź do ortodoksji nicejskiej

(Walens).
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w związku z konfliktem orygenistycznym wśród mnichów palestyńskich w jego

czasach41.

Spostrzeżenia te potwierdza również użycie lub brak Rangpredikaten w sto-

sunku do cesarzowych. Na kartach Żywotów występują trzy augusty: Eudocja,

Ariadna i Teodora. Z nich wszystkich tylko Eudocja, której nawrócenie się na

wyznanie chalcedońskie Cyryl obszernie opisuje w rozdziale 30 Żywota Euthy-
miosa, została obdarzona określeniem „błogosławiona”42, natomiast pozostałe,

w tym współczesna Cyrylowi Teodora, nie są obdarzone żadnym ze zwrotów

honoryfikacyjnych43. Znane są dobrze monofizyckie poglądy religijne Teodory,

natomiast niewiele w tym względzie wiemy o Ariadnie44. W każdym razie jedy-

nie cesarzowa, która nawraca się i umiera w ortodoksji zasługuje na uczczenie

tak pozytywnym tytułem.

Analiza powyższa wskazuje, że późnoantyczni autorzy prac hagiograficz-

nych mogą poprzez użycie Rangpredikaten nie tyle dostosowywać się do kon-

wencjonalnych zasad stosowanych w oficjalnej tytulaturze, ale pokazywać swoje

nastawienie, zwłaszcza w stosunku do nieżyjących już władców.

Usage of phrases showing marks of respect towards emperors in Żywoty
by Cyryl of Scytopolis

The purpose of this article is to analyze the famous Lives of the Monks
of Palestine, i.e. that of Cyril of Scythopolis (around 525–558) in the view of

Rangpredikaten. It was tested in it if Cyril in his work used Rangpredikaten as

standard expressions connected with a specific function performed by a particular

41 Por. J. Binns, „Introduction”, [w:] Cyril of Scythopolis, The Lives of the Monks of Palestine,

translated by R. M. Price with an Introduction and Notes by J. Binns, Kalamazoo 1991, s. XLVIII.
42 Por. Vita Euthymii 30: Τ¨c δà µακαρίαc ΕÎδοκίαc...; ...� µακαρία (...) ΕÎδοκία...; ...µακαρία
ΕÎδοκία...; Vita Euthymii 35: <Η δà µακαρία ΕÎδοκία...; ...� µακαρία...; Vita Sabae 15: ...� µα-
καρία ΕÎδοκία...; Vita Sabae 38: ...τ¨c µακαρίαc ΕÎδοκίαc...; Vita Ioannis Hesychastae 4: ...τ¨c
µακαρίαc κτισθέντι ΕÎδοκίαc... Poza tym tylko raz jej imię pozbawione jest zwrotu honoryfika-

cyjnego – Vita Euthymii 27: ...τ�ν αÎγούσταν ΕÎδοκίαν... – w tym wypadku mamy do czynienia

z informacją, że Eudocja bezpośrednio po Soborze w Chalcedonie wpierw poparła monofizytów.
43 Ariadna – Vita Sabae 53: ...πρäc τ�ν αÎγούσταν >Αρεάδνην...; Teodora – Vita Sabae 70:

...Θεοδώραι τ¨ι βασιlίσσηι...; Vita Sabae 71: ...τ�ν αÎγούσταν Θεοδώραν..., ...� δà αÎγούστα...,

...� αÎγούστα..., ...� αÎγούστα..., ...τ�ν αÎγούσταν..., ...τ¨ι βασιlίδι...
44 U Cyryla znajdujemy passus, w którym Saba zachęca Ariadnę, by wytrwała w świętej wierze

swego ojca, Leona I. Zachęta ta, a także właśnie brak użycia względem niej jakiegokolwiek zwrotu

honoryfikacyjnego może sugerować, że Ariadna sprzyjała, podobnie jak Anastazjusz, monofizy-

tyzmowi. Z drugiej strony Teodor Lektor wspomina o tym, że wystąpienie Anastazjusza przeciw

patriarsze Konstantynopola – Macedoniuszowi zasmuciło ją niezmiernie, por. Epitome 489.
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person or whether this way he expressed his attitude towards the heroes of his

work.

The analysis included the group personifying the highest level of authority

in the State, i.e. the emperors who, as a rule, were entitled to Rangpredika-
ten and whose biographies and religious views are known better than those

of office workers or bishops. In Cyril’s Lives appear as many as 17 emperors

like Constantius, Julian, Gratian, Valens, Valentinian, Theodosius I, Arcadius,

Honorius, Theodosius II, Marcian, Leo I, Leo II, Zeno, Basiliscus, Anastasius,

Justin and Justinian.

The analysis showed Cyril’s of Scythopolis naming particular rulers with

a positive epithet was first of all dependent on the their religious views. If they

were in accordance with Chalcedonian and anti-Origenistic attitude of the author,

then they could count on a positive evaluation. All the emperors that adopted

the chalcedonian faith, i.e. Marcian, Leo I, Justinian are at least once given

a honoryfikacyjny expression whereas Zeno, Basiliscus and Anastasius could

not count on positive assessments. The last one, because of his active anti-Chal-

cedonian policy received a very negative evaluation. The most positive figure

presented in the Lives is Justynian and this is because of the fact he was the

emperor contemporary to the author and his pro-Chalcedonian and especially

his anti-Origenistic attitude that was so important for Cyril in connection with

the orygenistyczny conflict among Palestinian monks in his times.

The above analysis indicates that the Late Ancient authors of hagiographic

works may through the use of Rangpredikaten not only adapt to the conventional

principles used in the official titles but also show his attitude particularly to the

already deceased.


